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(Presentados por la Delegación de Argentina)
I. JUSTIFICACION DE LAS PROPUESTA DE MODIFICACION
En el apartado que refiere a medidas en materia de prevención,  en distintas oportunidades se hace referencia a “campañas de concientización e información”.

El Documento diferencia, en su enunciación, entre “campañas de concientización  e información”; al enunciarlas separadamente unidas conjuntivamente por la letra “e” indica que se refiere a instancias diferenciables.

Cabe tener en cuenta que, para informar es preciso contar con la conciencia de quien recibe la información, y recíprocamente, concientizarse acerca de un tema requiere, en oportunidades, la información pertinente. El alerta de la conciencia es imprescindible para recibir la información, de lo contrario ésta cae en un vacío sin ser incorporada debido a la ausencia de conciencia.

Concienciar quizás apunte a otras áreas del psiquismo, que no sean las intelectuales, capaces de incorporar información. Tal vez se pueda inferir que “concientizar” incluya   “sensibilización” ante la información que se recibe. Pero no son nomenclaturas equivalentes y lo que se escribe queda librado a la interpretación de quien lee. Peligroso en un documento internacional.

En manera alguna la respuesta de la conciencia, la toma de conciencia, asegura la sensibilización. Información y toma de conciencia pueden mantener el estatuto de la indiferencia: “me entero de lo que sucede “ lo cual no implica compromiso alguno, si al mismo tiempo no cuento con un compromiso en el área de los sentimientos (sensibilización), regulada por un compromiso moral, que asocia la información con  lo que está bien y lo que está mal en el ámbito de la cotidianidad. (Sin ingresar en  análisis éticos del tema).
En el apartado que refiere a medidas en materia de prevención, en el segmento de mandatos a los Estados Miembros diversas actividades propuestas refieren a la “protección a menores”, se considera que dicha protección debe ser de carácter integral, por lo cual debe enunciarse como “Protección Integral a menores”. 
Esta salvedad es fundamental dado que refiere a una protección completa donde el niño tiene injerencia, distinta de la  visión clásica de la protección, que refiere a una protección tutelar de los niños.
En el mismo apartado de prevención, como ítem 3, se postula: “Fortalecer la administración y monitoreo de los mercados laborales, incluyendo el monitoreo de los procesos de reclutamiento”
Al respecto se sugiere que el término reclutamiento sea remplazado en este caso por búsqueda o selección laboral. Esto fundado en que reclutamiento es parte de la terminología utilizada cuando se refiere a los tratantes que reclutan victimas, por tal motivo y a fines de evitar confusiones se propone utilizar un sinónimo del término.
En el apartado que refiere a medidas en materia de protección, en el segmento de mandatos a los Estados Miembros, uno de los ítems del punto 12 plantea: “Asegurara que las víctimas de trata gocen de un período de reflexión, sin perjuicio de dejar de recibir protección, para que decidan sobre su participación en un proceso judicial”.

Con respecto a esta medida se considera que en principio falta claridad en cuanto que se entiende como periodo de reflexión. Por otra parte, se considera fundamental, para la decisión que tome la víctima en cuanto a su participación en la etapa judicial, el acompañamiento y asesoramiento que reciba por parte de profesionales, particularmente psicólogos y trabajadores sociales.
En el mismo apartado otro de los temas del punto 12, refiere a: “Asegurar la protección física de la víctima o testigo antes, durante y hasta finalizar el proceso judicial. Medidas de protección física pueden incluir: confidencialidad de la identidad…”

En ese sentido, se considera que incluir medidas como la confidencialidad de la identidad no debe enunciarse como posibilidad sino como obligación, debido al compromiso asumidos por los Estados. En tal sentido se postula remplazar dicha expresión por: “…Medidas de protección física deben incluir: confidencialidad de la identidad…”.

Como parte del mismo apartado, específicamente como punto 13, se refiere a la demanda, se considera que es necesario recuperar lo acordado por los Estados Miembros en la Segunda Reunión de Autoridades Nacionales en materia de Trata de Personas, que se llevó a cabo en Buenos Aires, en abril del 2009, donde se recomendó como punto 46 del documento final de la reunión: “Promover acciones que contribuyan a visualizar la acción negativa del denominado cliente o usuario en tanto es quien alimenta el círculo de explotación sexual y tiene responsabilidad en la generación de la demanda de trata de personas para propósitos de explotación sexual” fundado en el convencimiento expresado por los Estados Miembros, de la necesidad de visualizar la acción negativa del denominado cliente o usuario de la trata con propósitos de explotación sexual (esto fue manifestado como parte de los Considerandos del documento).
Se considera necesario incluir una medida que refiera específicamente al Cliente o Usuario, sin perjuicio de las referencias a la demanda,  debido a que de lo contrario el plan hemisférico no daría cuenta de los avances cualitativos alcanzados en la materia.
En el mismo apartado, el punto 16 que se refiere a la víctimas de trata, se entiende que sería un error de tipeo y debería incluirse el término no.
II. OBSERVACIONES Y COMENTARIOS GENERALES.
En el apartado destinado a la persecución en el punto 9 se plantea: “Asegurar que la definición de trata de personas incorpore diferentes tipos de ofensas…” se considera que falta claridad en cuanto a que se refiere con la ofensa, esta Delegación entiende que se está refiriendo a modalidades de la trata y solo es un tema de traducción, de lo contrario se solicita que se aclare específicamente el significado que se le intenta dar al término ofensa.
Asimismo debe tenerse en cuenta:
A- 
Que más del 80% de las víctimas de trata de personas o trata de seres humanos son mujeres, esta afirmación surge de estadísticas internacionales;
B- 
Que entre las actividades señaladas no se han contemplado actividades para capacitar al personal sanitario que en la mayoría de los casos toma contacto con la víctima cuando ha mediado violencia en sus distintas manifestaciones, sobre todo en las grandes ciudades;
C- 
Que los estados miembros deben agregar en las currrículas de la enseñanza primaria y media, todo lo que los niños y niñas deben conocer respecto a los distintos pasos o estrategias que suelen utilizar las redes de trata o simplemente el explotador, para captar a las posibles víctimas;
D- 
Que se ha acordado en diversos encuentros regionales que es necesario la creación de un Observatorio de Trata, a fin de contar con estadísticas que permitan establecer planes de acción, tanto nacionales y regionales como internacionales, a fin de que el resto de las actividades señaladas en este proyecto tengan éxito;
E- 
Que también preocupa la asignación de recursos suficientes y, por lo tanto, sugerimos vincular este proyecto con la necesidad de reforzar los canales de cooperación a nivel tanto nacional como internacional; y,
F- 
Sería conveniente que el texto tuviera una referencia al tema presupuestario.
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